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Präster – Papit
Tom Sjöblom	 kyrkoherde / kirkkoherra
	 040-485 1045	 tom.sjoblom@evl.fi
Tuija Wilman	 församlingspastor / seurakuntapastori 
	 050-350 7225 	 tuija.wilman@evl.fi

Kantor – Kanttori
Marianne Gustafsson Burgmann (tjänstledig/virkavapaalla)
	 050-505 1530	
	 marianne.gustafsson-burgmann@evl.fi
Pia Nygård	 kantorsvikarie / kanttorin sijainen
	 050-591 3337	 pia.nygard@evl.fi
Diakoni – Diakonia

Birgitta Lindell	 diakonissa
	 040-555 2090	 birgitta.lindell@evl.fi 
Tanja Kakko	 diakoniassistent / diakonia-assistentti
	 050-413 8814	 tanja.kakko@evl.fi 

Diakonimottagning / Diakoniavastaanotto
Endast enligt överenskommelse / 
Ainostaan sopimuksen mukaan

Ungdomsarbete – Nuorisotyö

Lotta Ahlfors	 ungdomsarbetsledare /  
	 nuorisotyönohjaaja
	 050-498 9162  	 lotta.ahlfors@evl.fi

Dagklubben – Päiväkerho,  Familjecafé – Perhekahvila

Noora-Elina Nylund 
	 ledande barnledare / johtava lastenohjaaja
	 050-501 1755	 noora-elina.nylund@evl.fi

Susann Sköld-Qvarnström   
	 barnledare / lastenohjaaja
	 040-749 3707
	 susann.skold-qvarnstrom@evl.fi

Församlingskansliet – Seurakuntavirasto
 09-221 9030   •   telefax 09-296 1212

Bollstavägen 2a	10210 Ingå
Bollstantie 2a	 10210 Inkoo 
inga.kansli@evl.fi

Öppet må–ti 9–12	 (onsdag och torsdag endast tel.betjäning)
Avoinna ma–ti 9–12	 (keskiviikko ja torstai ainoastaan puhelimitse)

Siv Dufvelin	 församlingssekreterare / seurakuntasihteeri 
09-22 190 312	 siv.dufvelin@evl.fi  
Susanne Lövkvist	 informationssekreterare / tiedotussihteeri
09-22 190 311	 susanne.lovkvist@evl.fi

Ekonomikontoret – Taloustoimisto
Öppet må–to 9–12	 Avoinna ma–to 9–12
Seija Korhonen	 ekonomichef / talouspäällikkö
	 09-22 190 313,  050-310 0211
	 seija.korhonen@evl.fi

Fastigheter – Kiinteistöt

Susann Sköld-Qvarnström  husmor / emäntä
	 09-22 190 327,  040-749 3707
Per-Olof Korander	 församlingsmästare / seurakuntamestari
	 040-534 7853
Mårten Lindén	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 050-406 5181	 marten.linden@evl.fi
Irina Holmström	 gravgårds- och fastighetsskötare /
	 hautausmaa- ja kiinteistötyöntekijä
	 050-925 8019	 irina.holmstrom@evl.fi
Arto Holmström	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 040-562 7965	 arto.holmstrom@evl.fi
Regina Westerholm 	 Rövass lägergård, leirikeskus
	 husmor / emäntä 
	 040-762 8627	 regina.westerholm@evl.fi

Redaktionsruta       TUIJA WILMAN      Toimittajan nurkka

Förändringar
Hösten är den tid då en del vill börja med en ny hobby eller hittar en kurs på 

Medborgarinstitutet. Terminsstarten liknar lite den känslan som finns i ja-
nuari då det nya året inleds och många vill börja med ”ett nytt liv”. Börjar du 

på gitarrkurs eller lär du dig spanska? Ser någon en förändring i ditt liv? 
Det finns förändringar som en kan välja att göra. Det finns också förändringar som 
tycks komma utifrån oss själva och rubbar den vanliga ordningen. Där reagerar vi 
olika, en del tycker att nu kan det bli riktigt intressant, någon annan suckar inför 
omställningen. Det kan bli ett skifte i tankegångar som inte alltid är så synliga. Ibland 
kan det vara klokt att låta tankarna ruva och vänta på resultatet.
Denna höst blir det förändringar i församlingen. Den långvariga prästen Tom Hell-
sten intar under hösten en ny roll, han blir pensionär. Det betyder att den här tidning-
en görs delvis av nya krafter, en ny präst och en ny kantor syns och hörs i kyrkan, vissa 
kretsar fortsätter som tidigare och nya verksamhetsformer växer fram. Nya ansikten 
syns bland de gamla. Och så ska det vara. Allt har sin tid. Tur att vi kan minnas det 
som varit (Backspegeln!) och blicka mot det som ska komma.

God förändringens tid!

(PS. Vissa saker förändras inte: prästerna i Ingå dricker te, inte kaffe.) 

Muutoksia
Syksy on monelle uuden harrastuksen löytämisen tai Kansalaisopiston kurssille 

osallistumisen aikaa. Syyskausi muistuttaa hieman sitä tunnetta, joka on tuttu 
uuden vuoden ensimmäisistä päivistä, kun monet päättävät ”aloittaa uuden elä-

män”. Aloitatpa sitten kitaransoiton tai opiskelet espanjan alkeita, niin toiset voivat 
huomata elämässäsi muutoksen tuulia.
On muutoksia, jotka voi valita. Ihmisen ulkopuolelta tulevat muutokset saattavat 
puolestaan vaikuttaa tuttuihin kuvioihin. Se miten suhtaudumme niihin vaihtelee yk-
silöstä toiseen - joku voi ajatella, että nyt tapahtuu jännittäviä ja innostavia asioita, 
toinen taas huokaa mullistusten alkaessa. Muutoksesta saattaa syntyä uusia ajatus-
polkuja, jotka tapahtuvat muilta piilossa. Monesti on viisautta antaa ajatusten kasvaa 
ja voimistua ennen kuin ne tehdään näkyviksi.
Alkava syksy on muutosten aikaa myös seurakunnassa. Pitkään Inkoossa pappina 
työskennellyt Tom Hellsten on siirtymässä uuteen elämänvaiheeseen, hän jää eläk-
keelle. Seurakuntalehteä tehdään osaksi uusin voimin, uusi pappi ja uusi kanttori 
näkyvät ja kuuluvat kirkon holvissa, monet vanhoista ryhmistä jatkavat kokoontumi-
siaan ja uusia ryhmiä syntyy. Tuttujen kasvojen joukkoon toivotetaan tervetulleiksi 
uusia. Niin pitääkin olla, sillä kaikella on aikansa. Onneksi voimme muistella men-
neitä (Taustapeili!) ja katsoa uuteen.

Hyvää muutosten aikaa!

(PS. Jotkut asiat eivät muutu: Inkoon papit juovat teetä, eivät kahvia.)

Ibland kan det 
vara klokt att låta 
tankarna ruva och 
vänta på resultatet.

Monesti on 
viisautta antaa 
ajatusten kasvaa 

ja voimistua ennen 
kuin ne tehdään 

näkyviksi.

”

”
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Kyrkoherdens spalt   TOM SJÖBLOM													               TOM SJÖBLOM   Kirkkoherran palsta

Om livet är en resa, betyder det 
att livet är en process, där om-
världen förändras när vi reser 

vidare på den väg som vi har valt. Värl-
den idag är inte den samma som den var 
tio, hundra, eller tusen år sedan. För att 
kunna ha en bra och lyckad resa måste 
vandraren kunna hitta ett sätt att leva i 
en föränderlig värld och justera takten 
och rytmen av sina steg enligt förhållan-
dena. Vi själv förändras med omvärlden.
Samtidigt är vi ofta dåliga att godkänna 
och klara av förändringar. Hellre skulle 
vi önska få fortsätta så som vi har alltid 
gjort – följa seder och traditioner och 
hålla hårt fast i det som vi har och som 
vi tror att vi vet. Att leva i en föränderlig 
värld kan kännas oroväckande och hot-
fullt. 
Som vi, är också Gud en vandrare. I Bi-
beln beskrivs han som den första och ur-

sprungliga Vandraren, den som skapade 
verkligheten med att promenera i tom-
heten, och den som spatserar i världen 
bland sina skapade. Jesus var likaså en 
vandrare. Han gick till och med männ-
iskor och lärde oss om hur världen, livet 
och verkligheten förändras kontinuerligt 
och vi, som kristna, måste vara färdiga 
att förändras med det.
Hur klarar man av den resan? En bra 
utgångspunkt är att följa vår Herres ex-
empel som vandrare. När Gud vandrar 
i Bibeln har han aldrig bråttom. Han 
springer inte, han flyger inte, och inte 
vill han heller rida, köra motorcykel eller 
fara med en raket. Han går – egentligen 
promenerar han i lugn och ro. Med det 
visar han både kärlek och tålamod för 
den verkligheten han har skapat. Han 
visar kärlek, för han vill vara närvarande 
i våra liv och ge oss tid och möjlighet att 

lära oss känna hans närvaro i våra liv. 
Han visar tålamod, för han vill ge oss tid 
att hitta den rätta stigen, utan att pressa 
oss, utan att anklaga oss, när vi väljer fel.
Närvaro och tålamod – här har vi två 
ord, två ledtrådar till hur vi skall möta 
förändringar i vårt liv. Närvaro och tå-
lamod är utgångspunkter för en lyckad 
livsvandring. Om vi vandrar med dessa 
två i våra steg behöver vi inte oroa över 
förändringar. Vi kan i stället vandra med 
Jesus!

Elämä on tieLivet är en väg

Jos elämä on matka, se tarkoittaa, 
että elämä on prosessi, jossa maail-
ma ympärillämme muuttuu meidän 

kulkiessamme eteenpäin valitsemaam-
me tietä pitkin. Maailma tänään ei ole 
sama kuin kymmenen, sata, tai tuhat 
vuotta sitten. Jotta matkamme voisi olla 
hyvä ja onnistunut, tulee kulkijan voi-
da löytää tapa elää muuttuvassa ympä-
ristössä ja sopeuttaa askeliensa tahti ja 
ryhti olosuhteiden mukaan. Me itsekin 
muutumme ympäristömme mukana.
Samaan aikaan olemme usein huonoja 
hyväksymään ja selviämään muutoksis-
ta. Mieluummin toivoisimme voivamme 
jatkaa niin kuin aina olemme tehneet 
– seurata tapoja ja perinteitä ja pitää lu-
jasti kiinni siitä, mitä meillä on ja mitä 
uskomme tietävämme. Eläminen muut-
tuvassa maailmassa voi tuntua huoles-
tuttavalta ja uhkaavalta.

Meidän laillamme, myös Jumala on 
vaeltaja. Raamatussa hänet kuvataan 
ensimmäisenä ja alkuperäisenä Vaelta-
jana, joka loi todellisuuden kävelemällä 
tyhjyydessä, ja joka käyskentelee maa-
ilmassa luotujensa keskuudessa. Myös 
Jeesus oli vaeltaja. Hän kulki ihmisten 
luokse sekä heidän kanssaan, ja opetti 
kuinka maailma, elämä ja todellisuus 
muuttuvat jatkuvasti ja meidän, kristit-
tyjen, tulee olla valmiita muuttumaan 
niiden mukana.
Kuinka me selviämme siitä matkasta? 
Hyvä lähtökohta on seurata Herramme 
antamaa esimerkkiä. Kun Jumala vael-
taa Raamatussa, hänellä ei koskaan ole 
kiire. Hän ei juokse, ei lennä tai ratsas-
ta, ei myöskään aja moottoripyörällä tai 
matkusta raketilla. Hän kävelee – pa-
remminkin hän käyskentelee kaikessa 
rauhassa. Niin hän osoittaa sekä rak-

kautta että pitkämielisyyttä luomaansa 
todellisuutta kohtaan. Hän näyttää rak-
kauttaan, koska hän haluaa olla läsnä 
elämässämme ja antaa meille aikaa ja 
mahdollisuuksia oppia tuntemaan hä-
nen läsnäolonsa elämässämme. Hän 
osoittaa pitkämielisyyttä, koska hän 
haluaa antaa meille aikaa löytää oikea 
polku kulkea, ilman että hän painostaa 
meitä tai syyttää meitä, kun valitsemme 
väärin.
Läsnäolo ja pitkämielisyys - siinä meil-
le kaksi sanaa, kaksi johtolankaa sille, 
kuinka meidän tulisi kohdata muutoksia 
elämässämme. Läsnäolo ja pitkämieli-
syys ovat lähtökohta onnistuneelle vael-
lukselle. Jos kuljemme nämä kaksi aske-
lissamme, meidän ei tarvitse huolestua 
muutoksista. Sen sijaan, voimme vaeltaa 
yhdessä Jeesuksen kanssa!

I Bibeln skriver man ofta om livet som en promenad på 
en väg. De första kristna till och med kalla sig själv som 
vägvandrare. Har du kommit på att fundera vad det 
egentligen innebär? 

Raamatussa kuvataan usein elämää matkantekona. 
Ensimmäiset kristityt jopa kutsuivat itseään tiellä 
kulkijoiksi. Oletko koskaan pohtinut, mitä tämä 

itseasiassa tarkoittaa?

Läsnäolo ja pitkämielisyys - 
siinä meille kaksi sanaa, kaksi 

johtolankaa sille, kuinka meidän 
tulisi kohdata muutoksia 

elämässämme.

Närvaro och tålamod – här 
har vi två ord, två ledtrådar 
till hur vi skall möta 
förändringar i vårt liv.

””
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Musikandakt i Fagervik kyrka 9.6.2024
Musiikkihartaus Fagervikin kirkossa 9.6.2024

Tuuli Lindberg, sopran/ sopraano & Petri Kumela, gitarr/ kitara.
i samarbete med Musik vid havet/ Yhteistyössä Meri ja Musiikki

Kuva: Marcus Kalliokoski 

Sommarens utfärd till Kyrkslätt / Kesän retki Kirkkonummelle 12.6.2024

En lyckad sommarutfärd gjordes med en större grupp till det somriga Kyrkslätt med  buss, professionella Berndt Gottberg 
fungerade som vår guxide. Vi bekantade oss bl.a. med Triumfbågen i Pickala, Kyrkslätt kyrka, Gårdsboden och Pokrova kloster. 
Våra diakoniarbetare Birgitta Lindell och Tanja Kakko fick många tack för den lyckade utfärden.

Kesäinen onnistunut retki kesäiselle Kirkkonummelle tehtiin isolla porukalla bussikyydillä. Retken ammattitaitoisena oppaana 
toimi Berndt Gottberg. Tutustuimme mm. Pikkalan riemukaareen, Kirkkonummen kirkkoon, Maatilapuotiin ja Pokrovan luosta-
riin. Diakoniatyöntekijämme Birgitta Lindell ja Tanja Kakko saivat paljon kiitoksia onnistuneesta retkestä.

Birgitta Lindell & Tanja Kakko - Kyrkslätt kyrka St. Mikael / Kirkkonummen P. Mikaelin kirkko - Gårdsboden/ Maatilapuoti

Grillfester på Strandvägen 11
Grillijuhlat Rantatie 11:ssa

Under sommaren har det ordnats grillfester i Diakonins vardagsrums trädgård, 
19.6. svarade Rolf  Sonntags orkester för musiken och 14.8. drog Åsa Westerlund 
allsång.

Kesän aikana on järjestetty grillijuhlia Diakonian olohuoneen puutarhassa, 19.6. 
musiikista vastasi Rolf  Sonntag orkestereineen ja 14.8. oli yhteislaulua Åsa Wes-
terlundin johdolla.
 
Rolf  Sonntags orkester/Rolf  Sonntag orkestereineen

Stora Fagerö 18.6.2024

Stora Fagerö arbetsgrupp önskade oss också denna sommar välkomna till Stora Fagerö på utfärd. På programmet fanns bl.a. 
korvgrillning, promenad till öns sydspets, sång och musik under ledning av kantor Marcus Kalliokoski samt trevlig samvaro. Åsa 
Björne berättade för oss om Stora Fagerös historia. De yngre hade det trevligt med olika aktiviteter som leddes av Noora-Elina 
Nylund och Susann Sköld-Qvarnström. Innan det var dags att gå ner till bryggan och taxibåtarna, höll prästen Tuija Wilman en 
andakt i stil med Kyrkan i rörelse. Hemfärd gjordes i vacker solnedgång.

Stora Fagerön työryhmä toivotti meidät myös tänä kesänä tervetulleiksi retkelle Stora Fageröhön. Ohjelmassa oli mm. makkaran 
grillausta, kävely saaren eteläkärkeen, laulua ja musiikkia kanttori Marcus Kalliokosken johdolla sekä mukavaa yhdessäoloa. Åsa 
Björne kertoi meille Stora Fagerön historiasta. Pienimmillä oli oma toimintahetki Noora Nylundin ja Susann Sköld-Qvarnströ-
min ohjauksessa. Pappi Tuija Wilman piti lyhyen hartauden Liikuttava kirkko-ohjelman mukaisesti ja sitten olikin jo aika lähteä 
kohti laituria ja taksiveneitä. Paluumatkaa tehtiin auringonlaskun värikirjossa.

Midsommargudstjänst på
Gammelgården 24.6.2024

Juhannuksen jumalanpalvelus 
Gammelgårdenilla 24.6.2024

Tuija Wilman predikade /saarnasi

Ingå kyrka / Inkoon kirkossa 3.7.2024

Ingå församling hade äran att ta emot gästande barn- och ungdomskörer
från Lojo, Helsingfors och Strasbourg.
Inkoon seurakunnalla oli ilo ja kunnia saada vieraakseen lapsi- ja nuorisokuo-
roja Lohjalta, Helsingistä ja Strasbourgista saakka.

Musikandakt i Fagervik kyrka 14.7.2024
Musiikkihartaus Fagervikin kirkossa 14.7.2024

Mats Einarsson, Ann-Catrine Persson, Ingmarie Romell & Peter Öberg
sjöng och spelade olika instrument/ lauloivat ja osasivat soittaa monia erilaisia soittimia
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Backspegeln   ⁂   Taustapeili Backspegeln   ⁂   Taustapeili

Avskedsfest / Läksiäiset 21.7.2024 Skärgårdsmässa på Stora Fagerö
Saaristolaismessu Stora Fagerössä
28.7.2024
 

Traktorutställning i Degerby kyrkas park
Traktorinäyttely Degerbyn kirkon puistossa

Traktorutställningen som ordnades i kyrkparken i samband med 
Degerbydagen 4.8.2024 samlade många fina gamla traktorer 
som många beundrade.
Degerby-päivän yhteydessä 4.8.2024 järjestetty traktorinäytte-
ly keräsi kirkonpuistoon monta vanhaa ja hienoa traktoria, joita 
monet kävivät ihailemassa.

Välsignelse inför skolstarten i Ingå kyrka
Kouluunlähtevien siunaus Inkoon kirkossa 6.8.2024

En kyrkostund för dem som inledde sin skolgång och deras familjer ordnades i 
Ingå kyrka 6.8.2024. Med var församlingspastor Tuija Wilman, kantor Heikki 
Orama samt barnledarna Noora-Elina Nylund och Susann Sköld-Qvarnström. 
Förstaklassisterna fick en egen Barnens Bibel och till slut bjöds alla på glass. 
Välsignelse betyder att önska gott.
Kirkkohetki eli kouluunlähtevien siunaaminen koulutiensä aloittaville sekä hei-
dän perheilleen järjestettiin Inkoon kirkossa 6.8.2024. Mukana olivat seurakun-
tapastori Tuija Wilman, kanttori Heikki Orama ja lastenohjaajat Noora-Elina 
Nylund ja Susann Sköld-Qvarnström. Ekaluokkalaiset saivat oman Lasten 
Raamatun ja lopuksi kaikki osallistujat herkuttelivat jäätelöllä. Siunaaminen 
tarkoittaa hyvän toivomista.

Tom Hellsten predikde/saarnasi

Församlingspastor Tom Hellstens avskedsfest firades med en tvåspråkig högmässa 
i Ingå kyrka samt avskedskaffe på församlingshemmet. Kyrkan var välfylld och för-
samlingssalen var full med folk, många ville tacka Tom för åren som gått när han nu 
blir långledig. Efter festen fortsatte Tom ännu sin semester, semestern som sträcker sig 
ända till slutet av september är samtidigt en mjuklandning inför kommande pensions-
dagar, som börjar i oktober. Vi önskar Tom allt gott i framtiden!

Seurakuntapastori Tom Hellstenin läksiäisjuhlia vietettiin  kaksikielisessä messussa 
Inkoon kirkossa, minkä jälkeen kokoonnuttiin juhlakahveille seurakuntataloon. Sekä 
kirkkoon että seurakuntasaliin tuli paljon osallistujia, sillä monet halusivat kiittää To-
mia kuluneista vuosista. Juhlien jälkeen Tom aloitti pitkän kesäloman. Syyskuun lop-
puun asti kestävä loma on samalla pehmeä lasku tuleviin eläkepäiviin, jotka alkavat 
lokakuussa.
Toivotamme Tomille kaikkea hyvää myös tästä eteenpäin!

Kyrkoherde Tom Sjöblom överräcker 
församlingens gåva åt Tom /  
Kirkkoherra Tom Sjöblom ojentaa Tomille 
seurakunnan lahjan 

Ledaren för barnverksamheten Noora 
Nylund överräcker arbetskamraternas 
gåva / Johtava lastenohjaaja Noora-
Elina Nylund ojensi työkaverien lahjan 

Kyrkofullmäktiges och kyrkorådets hälsning 
framfördes av kyrkofullmäktiges ordförande 
Maria Wasström-Sarkola och viceordförande 
Viviann Westermark samt kyrkorådets 
viceordförande Erkki Päivärinta./ 
Kirkkovaltuuston ja kirkkoneuvoston 
tervehdyksen toivat kirkkovaltuuston 
puheenjohtaja Maria Wasström-Sarkola 
& varapuheenjohtaja Viviann Westermark 
sekä kirkkoneuvoston varapuheenjohtaja 
Erkki Päivärinta.

Kyrkokörens hälsning/  
Kirkkokuoron tervehdys

Gaudete-körens hälsning/ 
Gaudete-kuoron tervehdys

“He is my brother,
Let us live in peace”

Han är min broder,
Så låt oss leva i fred.

Hän on veljeni.
Eläkäämme rauhassa.

En underbar kombination av kraftiga spiritualer, rustik om-
givning och uttrycksfulla musiker avslutade de tre musikan-
dakternas svit i Fagerviks brukskyrka. Agneta Falck sjöng 
med Magnus Ljunggqvist på pianot. Kyrkan var fullsatt, 
och på kyrkkaffet diskuterades upplevelsen ivrigt.

Voimakkaat spirituaalit, rustiikki ympäristö ja ilmaisuvoi-
maiset muusikot päättivät kolmen musiikkihartauden sar-
jan Fagervikin ruukin kirkossa. Agneta Falck lauloi Mag-
nus Ljungqvistin säestämänä. Kirkko oli täynnä kuulijoita, 
ja useimat jatkoivat taide-elämyksen innoittamana kirkko-
kahveilla. Hilkka Olkinuora

Tuija Wilman, tf församlingspastor/ vt seurakuntapastori 
Apan var också med / Apinakin oli menossa mukana

Musikandakt i Fagervik kyrka / Musiikkihartaus Fagervikin kirkossa 11.8.2024

Varma gratulationer/ Lämpimät onnittelut: 

Kantor/ kanttori Marianne Gustafsson Burgmann 
Konstuniversitetets magister- och doktorspromotion/
Taideyliopiston maisteri- ja tohtoripromootio 16-18.8.2024

Marcus 
Kalliokoski
Marcus Kalliokoski 
har jobbat som kantor 
under sommarmåna-
derna. Tack för sången 
och musiken.
Marcus Kalliokoski 
työskenteli kanttorina 
kesän ajan. Kiitos lau-
lusta ja musiikista.
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Strategi – Församlingen skådar mot framtiden

Under höstens lopp arbetar församlingen med sin strategi. I praktiken betyder det, att församlingen skådar mot sin framtid, 
gör utvärderingar över hur samhället och Ingå kommun kommer att utvecklas i framtiden, samt planerar hur vi i försam-
lingen vill och skall svara till de kommande utmaningar och utvecklingar.

Församlingens strategi är inte en verksamhetsplan eller en behovslista över verksamhetsformer och tillställningar. Tanken med 
strategiarbete är inte att planera kommande verksamhet i detalj. Den har mera att göra med det, hur vi vill arbeta och vilka frågor 
och värderingar är viktiga för oss – hur skall vi se ut som en arbetsplats, församling och en aktör i samhället. Det handlar on vär-
deringar, fokuseringar, och grundläggande utgångspunkter för vår verksamhet i allmänhet.
Vi, som ansvarar för församlingens verksamhet, vill och önskar att alla församlingsmedlemmar får vara med att fundera på för-
samlingens betydelse i framtiden. Därför önskar vi att du deltar genom att fylla på den frågeformulär som här följer, och skickar 
den till oss. Nu har du en möjlighet att påverka hur din församling ser ut i framtiden! 

Tack för dina svar.

Strategia – Seurakunta katselee tulevaisuuteen 

Syksyn kuluessa seurakunta valmistelee omaa strategiaansa. Käytännös-
sä tämä tarkoittaa, että seurakunta katselee tulevaisuuteen, tekee 
arvioita siitä, miten yhteiskunta ja Inkoon kunta tulevat tule-

vaisuudessa kehittymään, sekä suunnittelee kuinka seurakunta 
vastaa tulevaisuuden haasteisiin ja kehitykseen.
Seurakunnan strategia ei ole toimintasuunnitelma, ei 
myöskään tarvelista erilaisille toimintamuodoille tai 
tilaisuuksille. Strategiatyön tarkoituksena ei siis ole 
tehdä yksityiskohtaista suunnitelmaa tulevasta 
toiminnasta. Tarkoituksena on ennemminkin 
pohtia sitä, kuinka me haluamme työskennel-
lä ja mitkä kysymykset ja arvot ovat meille 
tärkeitä – miten profiloidumme työpaikka-
na, seurakuntana ja yhteiskunnallisena 
toimijana? Kyse on arvoista, painopiste-
alueista ja toiminnan perustavista lähtö-
kohdista.
Me, jotka vastaamme seurakunnan 
toiminnasta, haluamme ja toivomme, 
että kaikki seurakuntalaiset voisivat 
olla mukana pohtimassa seurakun-
nan merkitystä tulevaisuudessa. Siksi 
toivomme, että osallistut täyttämällä 
oheisen kyselykaavakkeen ja lähetät 
sen sitten meille. Nyt sinulla on mah-
dollisuus vaikuttaa siihen, miltä seura-
kuntasi näyttää tulevaisuudessa!

Kiitos vastauksistasi.

 

 

VVaadd  ttyycckkeerr  DDuu  oomm  IInnggåå  fföörrssaammlliinngg??  
Vi vill gärna utveckla församlingen och vår verksamhet och vill därför gärna höra Din åsikt. 
Man kan svara anonymt eller med sina egna uppgifter. Bland alla som svarat och lämnat sina 
kontaktuppgifter utlottas några kaffemuggar. 

Ifyllda frågeformulär inlämnas senast 15.10.2024 till Ingå församling: församlingens postlåda 
eller per post till Ingå församling, Bollstavägen 2, 10210 Ingå. Alternativt kan man också 
fylla i enkäten på internet https://ingaforsamling.fi.  

DDiinnaa  ggrruunndduuppppggiifftteerr::  

Ålder? 

   < 25 år  
   26-45 år 
   46-65 år 
   66 år -  

 
Kön?  

  Kvinna 

  Man 

  
 

Brukar Du besöka församlingen och dess 
verksamhet? 

   ibland 
   regelbundet 
   aldrig 

 
Varför besöker du vanligen församlingen och 
dess verksamhet? 
 

 

 

 

 

 

 

HHuurr  kkoommmmuunniicceerraarr  DDuu  hheellsstt  mmeedd  
fföörrssaammlliinnggeenn??    

 Personligen 
 Facebook 
 E-post 
 Instagram 
 Församlingens hemsida 
 Tidningar 
 Telefon  
 Ingen av ovan nämnda  
 Annat, vad?  

På vilket sätt önskas information om 
församlingens verksamhet? Välj max tre 
alternativ. 

 Facebook 
 Församlingens hemsida 
 Instagram 
 Tidningen Kyrkpressen 
 Tidningen Etelä-Uusimaa 
 Församlingstidningen Kontakt 
 E-post 
 Brev 
 Anslagstavlor 
 Behöver inte information 
 Annat 

vad?  

Hur vill Du helst kontakta oss? T ex anmäla Dig 
till någon verksamhet? 

 Församlingens hemsida 
 E-post 
 Telefon 
 Annat 

vad?  

  
Om Du inte besöker församlingen och dess verksamhet,  
vad är orsaken? 
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VVåårraa  vveerrkkssaammhheettssoommrrååddeenn  

Vilka verksamhetsområden känns som de viktigaste för Dig? Lägg en siffra (1-5) enligt följande vid varje område: 

1 = Har liten betydelse 
2 = Är viktig för ett fåtal personer/grupper 
3 = Hör till församlingens uppgifter 
4 = En av församlingens viktigaste uppgifter 
5 = Viktigast med tanke på församlingens framtid och utveckling 

  

  

FFöörrssaammlliinnggeenn  ii  ssaammhhäälllleett  

Vilken roll anser Du att församlingen står för i dagens samhälle? 

Vilken känsla vill Du att församlingen skall förmedla? 

 Gemenskap 
 Öppenhet 
 Tradition 
 Andlighet 
 Närhet och frid 

  
 Något annat, vad? 

  

 
Mina kontaktuppgifter 
(frivilligt): 
 
Namn: 
____________________ 
 
Adress: 
____________________ 
____________________ 
____________________ 
____________________ 

 
 

TTaacckk!! 
  

 

      Gudstjänster och mässor       Barn- och familjearbete 
      Förrättningar, såsom dop, vigsel, jordfästningar       Ungdomsarbete, bl.a. skriftskolan 
      Diakoni och mission      Smågruppsverksamhet, grupper, mm  
      Musik, körer, konserter mm       Själavård 
      Frivilligarbete, t.ex. textläsare,  kyrkvärdar mm        Olika evenemang, såsom jippon, samlingar mm 

 
Saknar ni någon verksamhet inom församlingen? 
 

       Ja 
       Nej 

 
Hurudan verksamhet saknas? 
___________________________________________ 
 
___________________________________________ 
 
  

 

 

MMiittää  mmiieellttää  oolleett  IInnkkoooonn  sseeuurraakkuunnnnaassttaa??  
Haluamme kehittää seurakuntaamme ja toimintaamme. Haluamme kyselyn avulla kuulla 
mielipiteitäsi ja näkemyksiäsi seurakunnastamme ja sen toiminnasta. Voit vastata 
nimettömästi tai nimelläsi, ihan miten haluat. Kaikkien nimellä vastanneiden kesken arvotaan 
pari kahvimukia. 

Täytetyt kyselykaavakkeet tulee jättää viimeistään 15.10.2024 Inkoon seurakunnalle: joko 
seurakunnan postilaatikkoon tai postitse Inkoon seurakuntaan, Bollstantie 2, 10210 Inkoo. 
Vaihtoehtoisesti kyselykaavake voidaan täyttää netissä https://inkoonseurakunta.fi.  

PPeerruussttiieeddoott    

Ikä? 

   < 25 vuotta  
   26-45 vuotta 
   46-65 vuotta 
   66 < vuotta  

 
 
Sukupuoli? 

  Nainen  

  Mies 

  
 

Onko sinulla tapana osallistua seurakunnan 
toimintaan? 

   Joskus 
   Säännöllisesti 
   Ei koskaan 

 
Miksi osallistut seurakunnan toimintaan? 
 

 

 

 

 

 

 

MMiitteenn  mmiieelluuiitteenn  kkoommmmuunniikkooiitt  
sseeuurraakkuunnnnaann  kkaannssssaa  

 Henkilökohtaisesti 
 Facebook 
 Sähköposti 
 Instagram 
 Seurakunnan kotisivut 
 Lehdet 
 Puhelin 
 Ei mikään edellisistä  
 Muu, mikä?   

Mitä kautta toivot saavasi tietoa 
seurakunnan toiminnasta, valitse 
korkeintaan 3 vaihtoehtoa. 

 Facebook 
 Seurakunnan kotisivut 
 Instagram 
 Kyrkpressen-lehti 
 Etelä-Uusimaa-lehti 
 Seurakuntalehti Kontakti 
 Sähköposti 
 Kirje 
 Ilmoitustaulu 
 En tarvitse tietoa seurakunnalta 
 Muu, mikä 

  
Kuinka haluat itse olla yhteydessä meihin? 

 Seurakunnan kotisivujen kautta 
 Sähköpostitse 
 Puhelimitse 
 Muu 

mikä?  

  

Jos et osallistu seurakunnan toimintaan, miksi et? 

 

 

 

 

https://inkoonseurakunta.fi

Diakoni och Mission

Barn- och familjeverksamhet
Ungdomsverksamhet, bl.a. skriftskolan
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TTooiimmiinnttaammmmee  

Mikä seurakunnan toiminta-alueista tuntuu sinusta tärkeimmältä? Arvioi toiminta-alueet numeroilla 1 – 5 seuraavasti. 

1 = Vähän merkitystä 
2 = On joillekin tärkeää 
3 = Kuuluu seurakunnan tehtäviin 
4 = On seurakunnan tärkeimpiä tehtäviä 
5 = Tärkeintä seurakunnan tuleivaisuuden ja kehityksen näkökulmasta 

  

  

  

  

  

  

SSeeuurraakkuunnttaa  oossaannaa  yyhhtteeiisskkuunnttaaaa  

Millainen asema seurakunnalla pitäisi olla tämän päivän yhteiskunnassa? 

Millaisia kokemuksia seurakunnan pitäisi sinun mielestäsi välittää 

 Yhteisöllisyys 
 Avoimuus 
 Perinne 
 Hengellisyys 
 Läheisyys ja rauha 

  
 Jotain muuta? 

   

 

Yhteystietoni (vapaaeht.): 
 
Nimi: 
____________________ 
 
Osoite: 
____________________ 
____________________ 
____________________ 

 
 
 

KKiiiittooss!! 

      Jumalanpalvelukset ja messut       Lapsi- ja perhetyö 
      Toimitukset, kuten kaste, vihkiminen ja hautajaiset       Nuorisotyö, esim. rippikoulu 
      Diakonia ja lähetystyö      Pienryhmät ja ryhmätoiminta ym. 
      Musiikki, kuorot, konsertit jne,       Sielunhoito 
      Vapaaehtoistyö, esim. tekstinlukijat, kirkkoväärtit   

          yms. 
     Erilaiset tapahtumat, myyjäiset ja   

         kokoontumiset ym. 
 

  
Puuttuuko seurakunnasta joku toiminta? 
 

       Kyllä 
       Ei 

 
Millainen toiminta puuttuu?  
___________________________________________ 
 
___________________________________________ 
 
 
  

Tuija vill möta 
människor på 
ett jämlikt sätt 
och tala även 
teologi på ett 

förståeligt sätt.

"Gud finns i möten"
Tuija har föräldrarötter i svenska Österbotten, Karelen och 
Savolax. Barndomsminnen kommer från Pojo och ungdoms-
dito från Nastola.  Hemspråket var finska, men hos dagmam-
man tant Margaretha i Skuru började svenskan slå rot. Tuija 
började plugga på  Lärkkulla för att utforska sina rötter, och 
under andra året mötte hon en rejäl ungdomsledarstuderande 
Jochum från Tammerfors på stiftets kända Höstdagar. ”Kan vi 
tala svenska”, var hennes första fråga då de började sällskapa. 
Så blev det, och nu behärskar Tuija båda språken suveränt. 

Hon stickar. Hon skrattar. Hon känner livets allvar och glädje. Hon ser 
människorna, och Gud i oss. Hon tror på möten. Hon är vår nya präst.

Tuija Wilman
Hän nauraa. Hän neuloo. Hän tuntee elämän vakavuuden ja ilon. 
Hän näkee ihmiset, ja Jumalan meissä. Hän uskoo kohtaamisiin.

Hän on uusi pappimme.

“Jumala on kohtaamisissa”
Tuijan sukujuuret ovat ruotsinkielisellä Pohjanmaalla, Karja-
lassa ja Savossa. Lapsuusmuistot taas ovat Pohjasta, nuoruuden 
Nastolasta. Kotikieli oli suomi, mutta päivähoitaja täti Marga-
rethan luona Pohjankurussa ruotsikin alkoi itää. Tuija hakeu-
tui Lärkkullaan tutkiakseen juuriaan, ja toisena opintovuonna 
hän tapasi nuorisotyöntekijä Jochumin Tampereella, tämän ja 
hiippakunnan kuulujen nuorten syyspäivien kotikaupungissa. 
”Voidaanko puhua ruotsia,” kysyi Tuija seurustelun alkajaisiksi. 
Niin tehtiin, ja nyt hän puhuu kumpaakin kieltä kuin omaansa.

Tuija tahtoo 
tavata ihmiset 
tasavertaisesti 
ja keskustella 
teologiastakin 

ymmärrettävästi.

 Lapsi- ja perhetoiminta

Diakonia ja Lähetys
Nuorisotoiminta, esim. rippikoulu
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Långa vägen 
Prästkallet gjorde sig gällande på Lärk-
kulla. På skriban hade livets pusselbi-
tar redan börjat falla på plats. Andliga 
våldet i skolan ersattes av den gudsbild 
församlingen och scouterna represente-
rade. Men teologiska fakulteten – då hon 
äntligen kom in – blev en chock. “Heb-
reiskan, latinet och grekiskan höll på ¨att 
knäcka mej,” suckar hon. Så hon job-
bade som expedit, församlingskanslist 
och annat… och kan visst tävla med sin 
företrädare Tom om den längsta studie-
tiden på teologiska.  Med post-it -lappar 
på köksväggen medan hon lagade mat 
för familjen, och med ett bra studieår i 
Uppsala blev hon klar – och prästvigd re-

kordartat tre dagar efter magisterintyget.
Tuija har varit präst mest för västnyländ-
ska församlingar: Karis svenska, Pojo 
och Karis finska, Lojo samt Ekenäs i 
praktiken på två språk och  Kyrkslätt. 
Nu, efter några år i Borgå och Lovisa, 
känns det bra att återvända och vara 
nära familjens två vuxna barn, och rol-
len som morföräldrar.

Krokiga vägen
Det finns något särskilt med de så kalla-
de människoarbeten. Även präster – som 
Tuija, hennes företrädare Tom och nu 
hennes intervjuare jag -  kan räkna med 
att bli drabbade av utmattning. Syndro-
met förorsakas naturligtvis inte enbart 

av arbetet, även privatlivets påfrestningar 
spelar in, men visst kan förväntningarna 
– sina egna och församlingens – bli för 
stora och gränslösa. Verkligheten kol-
liderar med de kristna och effektivitetsi-
dealen. 

“Det finns plats för alla,” tröstade borgå-
biskopen B-G dock. På en tyst retreat föll 
bitarna på plats igen. Tuija återvände till 
Borgå domkyrkoförsamling efter några 
månader som sakkunnig på arbetslivs-
byrån – och föll själv. Då hon låg med 
brutet ben på sjukhuset, med sin virus-
drabbade Jochum isolerad på andra av-
delningen, råkade hon se annonsen om 
Ingå, och beslutet att söka kändes rätt. 

Familjen Wilman hade nämligen 2022 
köpt ett litet torp på Torp. Ingå kändes 
redan som hemma; Jochum kunde i bu-
tiken hälsa sina unga från tidig 80-tal då 
han var ungdomsledare här. Ungdom 
och konfirmanderna, familjer och in-
formation skall nu vara Tuijas främsta 
områden här, med gudstjänster och för-
rättningar förstås.

Mötesvägen
I prästlöftet ingår plikten att vara förebild, 
och det belastar ju. Men Tuija minns bi-
skop Eero Huovinens definition: “att 
vara en människa som söker Guds rike.” 
Man behöver inte klämma sig i rollen. 
Tuija har erfarenhet av många roller i 

prästyrket, familjelivet och arbetsliv. Hur 
ser Tuija på prästuppdraget nu? 

“Naturligtvis skall en präst vara en ex-
pert på läran och de andliga frågorna, 
men det finns stunder då man inte be-
höver säga ens ett ord, och det blir ändå 
ett verkligt gudsmöte. Då butiksdörren 
öppnar och en liten människa rusar fram 
med öppna armar och hojtar ‘Tuija-pap-
pi!’ då vi har ju setts i kyrkan – då är Gud 
här.”

Tuija är väldigt lätt att komma till mö-
tes, fast hon själv säger att hon är innerst 
inne blyg. Alltid nu och då funderar hon 
om det räcker med mötet, om det är möj-

ligt att tala om heliga och svåra saker på 
ett språk som vi alla förstår – “de inbygg-
da förväntningarna till andligt språk som 
man knappt förstår är ju också stora”. 

Att gå genom mörkret är inte Tuija främ-
mande. Då tänker hon på Abraham och 
Moses, rör vid Frälsarkransens ökenpär-
la, tar metoden Godly Play till sig. “Det 
här är inte allt. Gå vidare. Sök andras 
närhet, bli inte kvar i mörkret själv. Teo-
logi och tro är inte ett system av lådor. 
Tron finns där jag vaknar och ser en ny 
dag framför mej. Livet går vidare. Gud 
finns.”

TEXT OCH BILDER:
HILKKA OLKINUORA

Pitkä tie
Pappiskutsumus alkoi valjeta Lärkkul-
lassa, mutta elämän palaset olivat alka-
neet asettua kohdilleen jo rippikoulussa. 
Koulussa koetun hengellisen väkivallan 
korvasi seurakunnan ja partion edusta-
ma jumalakuva. Teologinen tiedekunta 
– kunhan vihdoin pääsi sinne – oli silti 
järkytys. ”Melkein luhistuin hepreaan, 
latinaan ja kreikkaan,” hän huokaa. 
Niinpä hän teki töitä muun muassa 
myyjänä, seurakunnan kanslistina…ja 
voi kilpailla edeltäjänsä Tomin kanssa 
tiedekuntansa pisimmästä opiskeluajas-
ta. Hän luki ruokaa laittaessaan sanoja 
muistilapuilta keittiön seinältä, sai tukea 
opintovuodesta Uppsalassa – ja vihittiin 

papiksi ennätyksellisen pian, kolme päi-
vää maisteriksi valmistumisensa jälkeen.

Länsi-Uusimaa on tullut Tuijalle pappi-
na tutuksi: Karjaan ruotsalainen, Kar-
jaan ja Pohjan suomalainen, Lohja ja 
Tammisaari käytännössä kaksikielisesti 
sekä Kirkkonummen seurakunta. Nyt, 
muutaman Porvoon- ja Loviisan-vuoden 
jälkeen, tuntuukin hyvältä palata tänne, 
lähelle kahta aikuista lasta ja isovanhem-
muuden kunniatehtävää.

Mutkainen tie
Niin sanotuissa ihmisammateissa on jo-
takin erityistä. Myös papit – kuten Tuija, 
hänen edeltäjänsä ja tämä haastattelija 
– ovat alttiita työuupumukselle. Sitä ei 

tietenkään aiheuta vain työ, myös yksi-
tyiselämän taakat vaikuttavat, mutta toki 
odotukset – omat ja seurakunnan – voi-
vat kasvaa liian suuriksi ja rajattomiksi. 
Todellisuus törmää kristittynä olemisen 
ja tehokkaan toimimisen ihanteisiin. 

“Kaikille on paikkansa,” lohdutti Por-
voon piispa Bo-Göran. Hiljaisuuden 
retriitissä palat putosivat jälleen pai-
koilleen. Tuija palasi Porvoon tuomio-
kirkkoseurakuntaan oltuaan muutaman 
kuukauden asiantuntijana työvoima-
virastossa. Ja sitten hän putosi itse. Mur-
tunut jalka vei sairaalaan, missä viruksen 
saanut Jochum oli naapurissa eristys-
osastolla, ja siellä silmiin osui ilmoitus 
papinpaikasta Inkoossa. Se tuntui oike-

alta. Wilmanin perhe oli näet ostanut 
vuonna 2022 pienen torpan Torpista. 
Inkoo tuntui siis jo kodilta. Jochum ter-
vehti kaupassa 80-luvun alun nuoria, 
joiden nuorisotyöntekijänä hän oli ollut. 
Nuoret ja rippikoululaiset, perheet ja tie-
dottaminen tulevat nyt olemaan Tuijan 
työaloja, jumalanpalvelukset ja kirkolli-
set toimitukset tietysti myös. 

Kohtaamisten tie
Pappislupaus sisältää velvollisuuden olla 
esimerkillinen, mikä voi tuntua kuormit-
tavalta. Mutta Tuija muistaa piispa Eero 
Huovisen määritelleen sen ”Jumalan va-
lakuntaa etsivänä ihmisenä olemiseksi”. 
Rooliin ei tarvitse ahtautua. Tuijalle on 
kertynyt kokemusta rooleissa pappina, 

perheessä, töissä. Miten hän näkee pa-
pin tehtävän nyt?

“Papin on tietysti oltava opin ja hengel-
listen kysymysten asiantuntija, mutta on 
hetkiä jolloin ei tarvitse sanoa sanaa-
kaan, ja todellinen kohtaaminen Juma-
lan kanssa toteutuu silti. Kun kaupan 
ovesta vastaan ryntää pieni ihminen kä-
det levällään ja huutaa iloissaan ’Tuija-
pappi!’ , kirkossa tavattu – silloin Jumala 
on siinä.”

Tuija on helposti lähestyttävä, vaikka 
hän itse sanookin olevansa ujo. Hän 
huomaa välillä miettivänsä, onko koh-
taaminen tarpeeksi, onko mahdollista 
puhua pyhistä ja vaikeistakin asioista 

ymmärrettävällä kielellä – ”sisäänraken-
netut odotukset siitä, että hengellisyydes-
tä kuuluu puhua vaikeaselkoisesti, ovat 
myös suuret”.

Pimeyden läpi kulkeminen ei ole Tui-
jalle vieras asia. Silloin hän ajattelee 
Abrahamia ja Moosesta, tunnustelee 
rukoushelmien erämaahelmeä, toteut-
taa menetelmää Godly Play. ”Tämä ei 
ole kaikki. Jatka matkaa. Etsiydy toisten 
seuraan, älä jää pimeyteen yksin. Teolo-
gia ja usko eivät ole laatikoista koostuva 
järjestelmä. Usko on siinä, kun herään ja 
koen uuden päivän edessäni. Elämä jat-
kuu. Jumala on.”

TEKSTI JA KUVAT:
HILKKA OLKINUORA

Altaret är hemma för en präst. Tuija är mån om 
nattvarden som hon även skrev sitt slutarbete om.

Alttarilla pappi on kotonaan. Tujalle ehtoollinen on 
tärkeä; hän kirjoitti siitä lopputyönsäkin. 

Familjer och barn är en del av Tuijas ansvarsområden. 
I kyrkans dopträd har varje döpt barn sitt blad med 
namn på.

Perheet ja lapset kuuluvat Tuijan työaloihin. 
Kastepuun lehdet kertovat seurakuntaan liitetyistä 
lapsista. 

Åkertorp är familjen Wilmans lilla oas och arbetsläger. Matthis är veteterrier, 
som tycks vara traktens inofficiella teologras.

Åkertorp on Wilmanin perheen keidas ja työleiri. Matthis on vehnäterrieri, 
mikä vaikuttaa olevan seudun puolivirallinen teologinen koirarotu. 
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I Stillhetens yoga följer man den mycket gamla tra-
ditionen av andlig fördjupning i bön och tystnad. 
Denna tradition har existerat inom kristendomen 

åtminstone sedan 300-talet. Ursprungligen idkades den 
närmast i klostren bland munkar och nunnor, men bör-
jade under 1300-talet spridas också bland vanliga krist-
na. 

Att idka stillhetens yoga är att odla stillhet med sin hela 
hållning – kropp, sinne och själ. Man öppnar sig mot 
den inre tystnaden, som är den andliga dimensionen, 
där sinnena tystnar och ger rum till upplevelse av Guds 
närvaro. De utgör en gemensam meditativ helhet, en 
miniretreat.

Yoga är ett övergripande namn för en samling av öv-
ningsmetoder, som har utövats för flera tusen år som en 
del av olika världsåskådningar. Grunden för övningar-
na i Stillhetens yoga ligger i den stillsamma grundyo-
gan, som i Finland har blivit bekant redan under flera 
decennier genom arbetarinstitutens utbud. Stillhetens 
yoga® har utvecklats av den finska sjukhusprästen Heli 
Harjunpää.

Hiljaisuuden joogassa seurataan hyvin vanhaa 
hengellisen harjoituksen perinnettä, joka kes-
kittyy rukouksen ja hiljentymisen ympärille. 

Tämä perinne on ollut olemassa kristinuskossa ainakin 
300-luvulta eteenpäin. Alun perin sitä harjoitettiin lä-
hinnä luostareissa, munkkien ja nunnien keskuudessa, 
mutta 1300-luvulta alkaen se levisi myös tavallisten kris-
tittyjen keskuuteen.

Hiljaisuuden joogaharjoitukset ovat hiljaisuuden vil-
jelyä koko olemuksella – keholla, mielellä ja hengellä. 
Niissä avaudutaan kohden sisäistä hiljaisuutta, joka on 
hengellinen ulottuvuus, jossa mieli hiljenee ja tulee ti-
laa Jumalan läsnäolon kokemiselle. Ne ovat yhtenäinen 
meditatiivinen kokonaisuus, miniretriitti.

Jooga on yleisnimitys harjoitusmenetelmien kokoel-
mille, joita on harjoitettu vuosituhansia monenlaisten 
maailmankatsomusten osana. Hiljaisuuden joogahar-
joitusten fyysinen perusta on levollisessa perusjoogas-
sa, joka on Suomessa tullut tutuksi jo vuosikymmeniä 
työväenopistojen tarjonnasta. Hiljaisuuden joogan® on 
kehittänyt suomalainen sairaalapappi Heli Harjunpää.

Stillhetens yoga
Hiljaisuuden jooga Stillhetens yoga® är en mjuk och 

meditativ form av kristen yoga, 
där varje deltagare får delta på sitt 
eget sätt. Utgångspunkten är att 

varje människa är skapad till Guds 
avbild och att kroppen således är en 

unik gåva av Gud. 

Välkommen med under 
veckoslutet 27-29.9.2024.

Du kan prova en gång eller två eller 
delta i alla 3 övningar om du vill. 
Övningen tar ca. 75-90 minuter 

och du behöver en yogamatta (eller 
en trasmatta/filt) och en filt för 
avslappningen samt mjuka och 

varma kläder. Du behöver kunna 
ta dig ner på golvet och upp men 
annars inte ha nån viss kondition 
eller tidigare erfarenhet av yoga. 
Övningen leds av Petra Kullberg.

(kullbergpetra@gmail.com)

Stillhetens yoga i Ingå kyrka
Fre 27.9 kl. 17.00-19.00
Lö 28.9 kl. 17.00-19.00

Sö 29.9 kl. 16.00 – 18.00
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UNGDOMAR - NUORET

LOTTASMÅNDAG
VAR: Församlingens ungdomshus, Bollstavägen 2 C
NÄR: måndag 2.9; 23.9; 7.10; 21.10; 4.11; 18.11; 9.12
KL: 15.30-17.30

Kom in en stund. Ta det lugnt, andas. 
Prata, om du vill. Eller drick en kopp te.
Välkommen.

LOTANMAANANTAI
MISSÄ: Seurakunnan nuorisotalo, Bollstantie 2 C
MILLOIN: maanantai 2.9.; 23.9.; 7.10.; 21.10.; 4.11.; 18.11.; 9.12.
KLO: 15.30 -18.30

Astu sisään. Ihan rauhassa, hengitä. 
Puhu, jos tuntuu siltä. Tai juo kuppi teetä.
Tervetuloa.

UNGDOMSKVÄLLAR
VAR: Församlingens ungdomshus, Bollstavägen 2 C
NÄR: onsdagar kl 15.30 – 18.30

Vissa gånger är det program, andra kvällar kan man 
umgås, spela brädspel, göra grupparbeten eller läsa läxor 
tillsammans, samt äta lite mellanmål efter skoldagen.
Kvällen avslutas med ”Dagens tanke”.
PÅ PLATS: Ungdomsarbetsledaren Lotta Ahlfors och 
ungdomsprästen Tuija Wilman

NUORTENILLAT
MISSÄ:  Seurakunnan nuorisotalo, Bollstantie 2 C
MILLOIN: keskiviikkoisin kl. 15.30 – 18.30

Joinakin kertoina on ohjattua ohjelmaa, toisinaan oleilua, 
lautapelien pelaamista, ryhmätöitä ja vaikka läksyjen tekoa 
yhdessä, tarjolla pientä välipalaa koulupäivän jälkeen.
Ilta päättyy ”Päivän ajatus”-hetkeen.
PAIKALLA: nuorisotyönohjaaja Lotta Ahlfors ja 
nuorisopappi Tuija Wilman

 
De ungdomar som fyller 15 
under år 2025 och är medlemmar 
i Ingå församling kommer 
att få ett personligt brev om 
skriftskolan i början av oktober. 
Anmälan sker också under 
oktober månad.
Söndagen 1.12.224 kl. 10 
är alla konfirmander och 
vårdnadshavare välkomna 
att inleda konfirmandtiden 
tillsammans med de andra. Vi 
sjunger ”Hosianna” och firar 1 
Advent i Ingå kyrka St. Nikolaus.
Mera information om 
konfirmandverksamheten 
ger Lotta Ahlfors, 
ungdomsarbetsledare, tel. 050 
4989 162 och Tuija Wilman, 
församlingspastor, tel. 050 3570 
225.

Ne nuoret, jotka täyttävät vuoden 
2025 aikana 15 vuotta ja ovat 
Inkoon seurakunnan jäseniä, 
saavat henkilökohtaisen kirjeen 
rippikouluasioista lokakuun 
alussa. Ilmoittautuminen 
rippikouluun on myös lokakuun 
aikana.
Sunnuntaina 1.12.2024 
klo 12 toivotamme kaikki 
rippikoululaiset huoltajineen 
aloittamaan rippikoulun yhdessä 
muiden kanssa. Laulamme 
yhdessä ”Hoosiannaa” ja 
juhlimme 1. Adventtisunnuntaita 
inkoon Pyhän Nikolauksen 
kirkossa.
Lisätietoja rippikoulusta ja 
konfirmaatiosta antavat Lotta 
Ahlfors, nuorisotyönaohjaaja, 
puh. 050 4989 162 ja Tuija 
Wilman, seurakuntapastori, puh. 
050 3570 225.

Frälsarkransen/ Rukoushelmet

SKRIFTSKOLA 2024-2025                                                  RIPPIKOULU 2024-2025

BARN OCH FAMILJER - LAPSET JA PERHEET
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MUSIK - MUSIIKKI

VUXNA - AIKUISET

Missionssyföreningen:
varannan onsdag 14–16.
Startar 18.9.
Kontaktperson: Siv Björklöf.
tel. 0400 825 798

Vi berättar om 
närståendevården
Infokahvila omaishoitajille
24.9 kl. / klo. 13.30 - 15.00
Det tvåspråkiga evenemanget ordnas av 
Ingå församling, Ingå kommun och
Närståendevårds föreningen. 
Kaffeservering. 
 
Espoon ja Kauniaisten Omaishoitajat ja 
Läheiset ry/ Sanna Jensen pitää info- ja 
tiedotustilaisuuden omaishoitajuudesta. 
Tilaisuus on maksuton. Ei 
ilmoittautumista. Kahvitarjoilu.

Käsityö- ja 
keskusteluryhmä:
torstaisin klo 13-15. (ei 17.10)
Tervetuloa keskustelemaan ja/tai
tekemään käsitöitä muiden kanssa. 
Kahvitarjoilu.  
Yhteyshenkilö: Tanja Kakko.
puh. 050 413 8814

MISSION - LÄHETYS
PRÄSTGÅRDEN - PAPPILA
STORKYRKOVÄGEN 4, 10210 INGÅ - SUURKIRKONTIE 4, 10210 INKOO

Kyrkokören:
startar onsdag 4.9 kl.19 i 
Församlingshemmet.
Kören träffas i varje vecka. Nya 
sångare varmt välkomna med!
Dirigent: kantor Pia Nygård

Laulupiiri:
alkaa to 5.9 klo.13 Seurakuntatalon 
salissa.
Kuoro kokoontuu joka toinen viikko. 
Uudet laulajat ovat tervetulleita 
mukaan!
Johtaja: kanttori Pia Nygård 

Damkören Gaudete
börjar sin hösttermin torsdag 12.9 
kl. 18 i församlingshemmet. Nya 
körsångare via provsjungning, ta 
kontakt via e-posten marianne.
gustafsson-burgmann@evl.fi.

Naiskuoro Gaudete
aloittaa syyslukukauden torstaina 12.9. klo 18 seurakuntatalolla. Uudet laulajat 
koelaulun kautta, ota yhteyttä sähköpostilla marianne.gustafsson-burgmann@evl.fi.

Höstens konsertverksamhet:
sön/su 13.10 kl./klo 18 i Ingå kyrka/Inkoon kirkossa
Aida Salakka, kontrabas & sång/kontrabasso & laulu
Teppo Salakka, ackompanjemang/ säestys
musik till Edith Södergrans texter/musiikkia Edith Södegranin teksteihin

lör/la 30.11 kl./klo 18 i Ingå kyrka/Inkoon kirkossa
Körernas adventskonsert / Kuorojen adventtikonsertti

Raamattupiiri: 
joka keskiviikko klo 18-20
Yhteyshenkilö: Mikael Tötterman

Lunch:
varje torsdag 5.9 - 5.12 kl. 11.30-13
I församlingshremmet. Pris 4€.
OBS! Inte 17.10

Lounas:
joka torstai 5.9. - 5.12. klo. 11.30-13
Seurakuntatalossa. Hinta 4€.
Huom! Ei 17.10.

DIAKONINS VARDAGSRUM
Tisdagar och torsdagar kl. 10-14
Välkommen in på en kopp kaffe, 
gemenskap och trevligt sällskap! Kaffe 
& bulle 1€. Kom och fynda i vårt lilla 
loppis. Stängt 15.10 & 17.10

DIAKONIAN OLOHUONE
Tiistaisin ja torstaisin klo. 10-14
Tervetuloa kahville ja viihtymään 
yhdessä! Kahvi & pulla 1€. Tule 
tekemään löytöjä kirppikseltä.
Kiinni 15.10 & 17.10

Brunch / Brunssi:
ti 3.9, 1.10, 5.11, 3.12
kl. / klo. 9.00-10.30
pris / hinta 4€.
I samarbete med Inkoo Martat 
Yhteistyössä Inkoon Marttojen kanssa. 

Fredagsbrunch för män: 
27.9, 25.10 kl. 9-11, pris 2€.  
Endast för män!

Miesten perjantaibrunssi:
27.9, 25.10 klo 9-11, hinta 2€.
Vain miehille!

Keskustelutuokio Raamatusta:
joka toinen tiistai klo 14-16.
10.9., 24.9., 8.10., 22.10.,
5.11., 19.11.
Ohjaaja: Lauri Huhtinen.

De matglada
– vi äter mat tillsammans på olika 
matplatser i kommunen: 23.9 och 
28.10 kl 13. 
Vill du vara med kontakta Birgitta 
Lindell 040 555 2090.

Stick- och virkcafé /
Neule- ja virkkuukahvila:
17.9., 1.10., 29.10., 12.11., 26.11. 
varannan tisdag kl. 14-16. Vill du lära 
dig sticka, virka, göra handarbeten? 
Kom med! 
Joka toinen tiistai klo 14-16. Tule 
mukaan neulomaan, virkkamaan ja 
opettelemaan uutta! 
Kontaktpersoner / Yhteyshenkilöt:
Birgitta Lindell 050 555 2090 
Tanja Kakko 050 413 8814

Förbönsgruppen: 
Rukouspiiri: 
varje torsdag kl. 17.30-19, öppen 
grupp. SV/FI
torstaisin klo 17.30-19.00 (ei 17.10.) 
Avoin ryhmä.

”Me saamme rohkeasti lähestyä Jumalaa 
uskoen, että hän kuulee meitä, mitä 
sitten pyydämmekin hänen tahtonsa 
mukaisesti.” (1.Joh 5:14) 

Minneslots café:
en gång i månaden. Stödgrupper 
för närstående. I gruppen finns det 
möjlighet att dela erfarenheter med 
personer i liknande situation samt 
till trevlig verksamhet tillsammans. 
”Kamratstöd” Minnesträningsgrupper 
för minnessjuka personer. I gruppen 
friskar vi upp minnet med olika 
övningar och verksamhet i trevligt 
sällskap.
19.9, 10.10, 14.11. kl. 14.30 – 16.30.  

Synrådgivare / Näköneuvoja
Hanna Standell
17.9 kl. / KLO. 13.
Kom och få bekanta dig med de 
synhjälpmedel som finns för att vara 
till hjälp i vardagen.
Hanna Strandell kertoo saatavilla 
olevista apuvälineistä, mikäli näkö on 
heikentynyt.

Stoljumppa med Pia Helle
Tuolijumppaa Pia Helteen 
johdolla
24.10 kl. / klo 13.30. 
Kaffe + bulle 1€.
Kahvi ja pulla 1€.

DIAKONI - DIAKONIA
DIAKONINS VARDAGSRUM - DIAKONIAN OLOHUONE
STRANDVÄGEN 11, 10210 INGÅ - RANTATIE 11, 10210 INKOO

MISSION - LÄHETYS
STRANDVÄGEN 11, 10210 INGÅ - RANTATIE 11, 10210 INKOO

26.10 kl. 10-12 Marika Björkgren-
Thylin besöker församlingen 
och berättar om Finska 
Missionssällskapets arbete i Thailand. 

 

Israeliska folkdanser
Israelilaisia kansantansseja
Börjar fre 6.9 kl. 18 i 
Församlinghemmets sal. Varannan 
fredag jämna veckor kl. 18-20.
Alkaa pe 6.9. klo 18 i Seurakuntatalon 
salissa. Joka toinen perjantai parillisina 
viikkoina klo 18-20.
Kontaktperson/ Yhteyshenkilö: Viveca 
Unnérus, gsm 044 521 8221
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Offentlig information
Julkinen tiedote

INGÅ KYRKA		
	
Tvåspråkig högmässa med höstöppning,
församlingspastor Tuija Wilmans och 
kantor Pia Nygårds välkomstkaffe i 
kyrkan.
Sö 15.9.2024 10.00
		
Högmässa 			    
Sö 22.9.2024 10.00
 
Familjegudstjänst
Sö 29.9.2024 10.00

Högmässa
Sö 6.10.2024 10.00

			 
Tvåspråkig högmässa
Sö 20.10.2024 10.00

Högmässa
Sö 27.10.2024 10.00

Allhelgonadagens högmässa
Lö 2.11.2024 10.00 

Tvåspråkig högmässa
Sö 17.11.2024 10.00

Högmässa
Sö 24.11.2024 10.00			 

FÖRSAMLINGSHEMMET

Tvåspråkig kärleksmåltid
Sö 3.11.2024 16.00

DEGERBY KYRKA		
	
Högmässa			    
Sö 13.10.2024 kl 10.00
			 
Högmässa
Sö 10.11.2024 10.00

INKOON KIRKKO

Kaksikielinen messu ja syyskauden avaus, 
seurakuntapastori Tuija Wilmanin ja 
kanttori Pia Nygårdin tervetuliaiskahvit 
kirkossa.
Su 15.9.2024 10.00

Iltakirkko 
To 19.9.2024 19.00
 
Perhejumalanpalvelus 
Su 29.9.2024 11.00

Messu 
Su 6.10.2024 klo 12

Kelttiläinen messu
To 17.10.2024 klo 19
			 
Kaksikielinen messu
Su 20.10.2024 10.00

Pyhäinpäivän messu 
Lö 2.11.2024 12.00

Kaksikielinen messu  
Su 17.11.2024 10.00

Iltakirkko
To 21.11.2024 19.00

			 
SEURAKUNTATALO

Kaksikielinen rakkauden ateria
Su 3.11.2024 16.00

GUDSTJÄNSTER OCH HÖGMÄSSOR
JUMALANPALVELUKSET JA MESSUT
15.9.2024 – 30.11.2024
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